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PE®EPAT

Juninomuast pabota: 64 cTpaHulibl, 2 riaaBbl, 43 UCTOYHUKA, 3 MPUIIOKECHHUS.

KiroueBblie cJjoBa: OHUM, nMA COBCTBEHHOE,
AYJIMOBU3Y AJIbHBIN I[TEPEBO/I, [NEPEBOAYECKUE
TPAHCOOPMALIMN, UTAJIBIHCKUN  S3bIK, PYCCKHUU S3bBIK,
COBETCKAS MVYJIbTUTUIMKATLIAAL.

O0bekT HCCJIeIOBAHUSA: MMEHa COOCTBEHHBIE COBETCKHUX
MYJIBTUTUTMKAITMOHHBIX (DHIIHBMOB.

IIpeamer wuccieqoBaHMsl: CIOCOOBI TE€peBOJla MMEH COOCTBEHHBIX C
PYCCKOTO A3bIKa HA UTAJIbSTHCKUM.

Ieab uccaenoBaHMsl 3aKIIOYACTCS B YCTAaHOBIIGHHMHM CIOCOOOB TEpeBOja
UMEH COOCTBEHHBIX C PYCCKOIO s3blKa Ha WTAIbIHCKUH Ha MaTepuaie
MYJIBTUTUTMKAITMOHHBIX (DHIIHBMOB.

MeToabl uccleIOBaHUsI: METOJ| CIUIOIIHOW BBIOOPKHU; MPUEMbI 00pabOTKH
KOJIMYECTBEHHBIX JAaHHBIX; HHTEPIPETAIUS TEKCTa.

Hayunass HoBU3HA TMIVIOMHON padoThl. B xo/e nccienoBaHusi U3y4eHbI
CXOJCTBA M  pa3Iuuus B  KJacCU(PUKAIMK  TEPEBOJUECKUX  CTpATETUM
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIMHIBUCTOB, OIpEJeieHa poJib OHUMOB Kak
HAllMOHAJbHO-MAapPKUPOBAHHBIX JIEKCEM B HCCIEIYEMBIX MYJIbTUILNIMKALMOHHBIX
¢unbMax, yCTaHOBJEHBI CTPATEeTHH, XapakTEepHbIe JUId Tepeladyd HMEH
COOCTBEHHBIX HA WTAJBSIHCKUN S3bIK B MPOPECCHOHAIBHOM U JIHOOUTEIHCKOM
nepeBoaax.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb HMCCJIEI0BAHMA U 00J1aCTh NPHUMEHEHMS.
Pe3ynpTaThl HcclieIOBaHUS MOTYT OBITh UCIIOIB30BAHbBI B KYPCOBOM U JIUIIJIOMHOM
MPOEKTUPOBAaHUM 1O chemuanbHoctT 1-21 06 05 «PomaHo-repmaHcKas
(utanbsHCKas) PUIOIOTHUS», B JEKIMOHHBIX KypcaX M Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSIX
mucuuiuiiH «llepeBoa B MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIUU (MTAIbSHCKUHN SI3BIK)Y,
«MexKynbTypHass ~ KOMMYHHKalMsl  (MTaIbsSHCKUU  s3BIK)»,  «Mertoguka
MpenoJaBaHusi HHOCTPAHHOTO (MTAJIbSIHCKOTO) sI3bIKa», «OCHOBHOW MHOCTpPAHHBIN
(uTaNbsIHCKUN) S3BIKY», « BTOpOIl MHOCTpaHHBIN (UTAIBIHCKUI) SI3BIKY.



PO®EPAT

Jpinnomuas npana 64 crapoHki, 2 riaBbl, 43 KpbIHILEL, 3 TPbIKIaJaHHS.

Karouasbis caospi: OHIM, IMSI VIIACHAE, AV/IbISIBI3YAJIBHBI
I[TEPAKJIAJL, TIEPAKJIAAYBISI TPAHCO®APMAIIBII, ITAJIbSHCKAS
MOBA, PYCKASI MOBA, CABELIKAS MYJIbTBITIUIIK AIIBIA.

AO'ekT nacienaBaHHSA: IMEHBI YJIACHBIS CaBELKIX MYJbTHIILIIKALBIHHBIX
bi1pMay.

IIpaameT pacaeaaBaHHsA: criocaObl Mepakiaay YiaacHbIX iMEHAY 3 pyckait
MOBBI Ha 1TAJBSIHCKYIO.

MbTa gaciegaBaHHSl 3aK/IOYaellla Ba YCTalsgBaHHI criocabay nepakiamy
iMEHAy ymacHBIX 3 pycKailk MOBBI Ha ITANbsIHCKYI0 Ha  MaTdphIsije
MYJbTHITUTIKABIMHBIX (1lTbMaY.

MeTaabl gaciexaBaHHs: METaJ CyIPJIbHAl BBIOAPKI; MPBHIEMBI amparoyki
KOJIbKACHBIX JTAHBIX; IHTIPIPATAIIBIS TIKCTY.

HaBykoBasi HaBi3Ha JbIIVIOMHAH mpansl. Y Xoa3e JaclieaBaHHS
BbIBYYaHbI MaJJa0CHCTBBI 1 aJIpO3HEHH] ¥ Kiaciikalbli nepakiaaublKiX CTpaTIrii
allYbIHHBIX 1 3aMEXHBIX JIHTBICTay, BbI3HAYaHA POJIA OHIMAY SK HAIbITHAJIbHA-
MapKipaBaHbIX JIEKCEM Y  JaclielyeMbIX MYJIbTHIILTIKAIBIMHBIX  (iTbMAaXx,
YCTAaHOYJIEHBI CTPaTarii, XapakTAPHbIA HJs Mepajgadybl IMEHAY yIACHBIX Ha
1TaIBHCKYIO MOBY ¥ TipadeCiiHBIM 1 aMmaTapcKiM Tepakiiaiax.

IIpakThlyHas 3HAYHACHb JjJacjelaBaHHs i BoOJacub NPbLIMSHEHHS.
BrIHIKI maciienaBaHHS MOTYIb OBIIlb BBIKAPBICTAHBI ¥ KYpPCaBBIM 1 JBITUIOMHBIM
nmpaekTaBaHHI ma cnenpisipbHaci 1-21 06 05 «Pamana-repMmanckas (iTajibsHCKas)
dinanoris», y JEKIBIMHBIX KypcaX 1 Ha MPaKTBIYHBIX 3aHATKAaX IBICIBIILIIH
«Ilepaknmang y  MDKKYJIbTYpHal  KaMyHIKalpli  (iTaJbsHCKass  MOBa)»,
«MiXKyIbTypHas KaMyHIKalblsl (iTaIbsSHCKas MOBa)», «MeTobIKa BBIKJIAJaHHS
3aMexXHail (iTalbsTHCKal) MOBBI», «ACHOYHas 3amexHas (iTajdbsHCKas) MOBay,
«/Ipyras 3amexxnast (iTaJbsHCKas) MOBay.



SUMMARY

The thesis consists of 64 pages, 2 chapters, 43 sources, 3 applications.

Key words: ONYM, PROPER NAME, AUDIOVISUAL TRANSLATION,
TRANSLATION TRANSFORMATIONS, ITALIAN LANGUAGE, RUSSIAN
LANGUAGE, SOVIET ANIMATION.,

Object of research: proper names of Soviet animated films.

Subject of the research: ways of translating proper names from Russian
into Italian.

The purpose of the research is to establish ways of translating proper names
from Russian into Italian based on the material of animated films.

Research methods: continuous sampling method; quantitative data
processing method; text interpretation.

The results and its novelty. In the course of the study, similarities and
differences in the classification of translation strategies of domestic and foreign
linguists were studied, the role of onyms as nationally marked lexemes in the
studied animated films was determined, strategies were established that are typical
for the transfer of proper names into Italian in professional and amateur
translations.

Practical significance of the research and its sphere of application. The
results of the research can be used in course and diploma writing in the specialty 1-
21 06 05 "Romano-Germanic (Italian) philology", in lecture courses and in
practical classes of the disciplines " Translation in intercultural communication
(Italian)", " Intercultural communication (Italian)", "Methods of teaching a foreign
(Italian) language”, "Main foreign (Italian) language”, "Second foreign (Italian)
language™.
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